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Elsa Gómez-Imbert (1944-2024)

Bruna Franchetto et Kristine Stenzel *

Traduit par Coralie Morand

Le 20 décembre 2024, la communauté des linguistes amazonistes a perdu 
une éminente universitaire appréciée de toutes et tous. Elsa Gómez-Imbert est 
décédée brutalement, à l’âge de 80 ans, dans sa maison de Cajarc dans le Lot. 
Née en Colombie, elle a mené des enquêtes de terrain des années 1970 aux 
années 1990, essentiellement dans la région du Pirá-Paraná (Colombie) auprès 
de locuteurs tatuyo et barasana. Ce travail lui a permis d’obtenir deux doctorats 

* B. Franchetto : Universidade Federal do Rio de Janeiro [bfranchetto@yahoo.com.br], 
IdRef : 155892517, Orcid : 0000-0001-7158-3838 ; K. Stenzel : Universidade Federal do Rio 
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Elsa Gómez-Imbert à l’ambassade de France à Bogota  
(photo Rosa Vallejos, 2010)
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en France. En 1982, elle a soutenu à l’université de la Sorbonne-Paris IV, 
sous la direction de Bernard Pottier, une thèse de troisième cycle consacrée 
aux classificateurs dans la langue tatuyo (Gómez-Imbert 1982). Puis, en 1997, 
sous la direction de François Dell, elle a obtenu à l’université Paris 8 un doctorat 
nouveau régime consacré à la morphologie et à la phonologie du Barasana 
(Gómez-Imbert 1997). Elle était en effet spécialiste en phonologie, particuliè-
rement des langues à tons, comme en attestent plusieurs de ses publications 
(Gómez-Imbert et Kenstowicz 2000 ; Gómez-Imbert 2001). Poursuivant les 
recherches entamées dans sa thèse, elle a publié plusieurs études additionnelles 
sur la nasalité et le ton (Gómez-Imbert 1998), ainsi que sur la classification des 
substantifs (Gómez-Imbert 1996 ; Gómez-Imbert 2007b), sans pour autant se 
limiter à ces seuls centres d’intérêt. Son goût pour les langues allait de pair avec 
une diffusion plurilingue de ses travaux, en espagnol, en français, en portugais 
et en anglais.

L’amplitude de la curiosité intellectuelle d’Elsa Gómez-Imbert ressort de ses 
études sur les constructions verbales sérielles et sur l’exogamie et le contact 
linguistique (Gómez-Imbert 1991, 2007a ; Stenzel et Gómez-Imbert 2009). 
L’évidentialité, ou « modalité cognitive », fut un autre de ses grands intérêts, 
comme en témoignent ses nombreuses publications sur le sujet (Gómez-
Imbert 1986 ; 2003 ; 2007c ; Stenzel et Gómez-Imbert 2018). Elle a également 
tissé une approche interdisciplinaire intelligente entre la linguistique et l’anthro-
pologie (Gómez-Imbert 2000 ; Gómez-Imbert et Hugh-Jones 2000) par des 
collaborations étroites entre linguistes et anthropologues alors qu’elle réalisait 
ses enquêtes dans le Nord-Ouest amazonien, entre 1976 et 1994. L’ensemble 
de ses enregistrements et matériaux de travail de terrain est accessible sur 
Archive of the Indigenous Languages of Latin America (AILLA, University 
of Texas, Austin)1.

Sa longue carrière académique a mené Elsa Gómez-Imbert à devenir directrice 
de recherche au CNRS, rattachée à l’université de Toulouse II-Le Mirail, mais 
elle a également été professeure invitée dans plusieurs universités et institu-
tions brésiliennes ainsi qu’au Massachusetts Institute of Technology (MIT, 
Cambridge) aux États-Unis. Elle a longtemps travaillé en Colombie, participant 
au Master en ethnolinguistique de l’université des Andes (Universidad de los 
Andes) à Bogotá, sous la direction de Jon Landaburu. Ce programme a formé 
une impressionnante cohorte de linguistes indigènes à étudier leurs propres 
langues et a contribué à la création du Centre colombien d’études des langues 
aborigènes (Centro Colombiano de Estudios de Lenguas Aborígenes, CCELA). 
De fait, et bien qu’elle reste une figure de proue dans l’étude des langues des 
peuples indigènes d’Amérique du Sud, elle s’est également engagée dans la 
défense des droits des peuples.

1. https://ailla.utexas.org/collections/841/, consulté le 04/07/2025.



219

Elsa Gómez-Imbert (1944-2024)

Elsa Gómez-Imbert a créé, avec d’autres linguistes amazonistes, le Colloque 
international Amazonicas (International Conference Amazonicas [Amazonian 
Languages: their structure, history and social context]), une formule inédite pour 
un événement scientifique, avec des thèmes définis, des journées pour présenter 
de nouvelles recherches et du temps pour que tous les participants discutent et 
échangent leurs expériences. La première édition a eu lieu en 2007 à Manaus. 
Comme l’a elle-même écrit Elsa Gómez-Imbert, ce cycle de conférences s’est 
ouvert à tous les pays de la région amazonienne (et au-delà) du fait de son 
caractère itinérant. Il s’est déjà tenu en Colombie, au Pérou et en Équateur, 
et sa dixième édition aura lieu en août 2025 à Belém, au Brésil. En 2010, Elsa 
Gómez-Imbert a obtenu une bourse lui permettant d’organiser, en collabora-
tion avec des collègues de l’Université nationale de Colombie (Universidad 
Nacional de Colombia, Bogotá), la troisième rencontre Amazonicas, restée dans 
les mémoires tant pour sa richesse scientifique que pour la qualité de l’accueil 
que son organisatrice avait réservé à ses participants.

Au-delà de l’érudition et de la richesse scientifique des travaux de cette grande 
linguiste, la disparition d’Elsa Gómez-Imbert laisse un grand vide dans la vie 
de ses collègues et amis les plus proches.

Remerciements – Ce texte est la synthèse de deux hommages initialement rédigés 
en portugais par Bruna Franchetto (2024) et en anglais par Kristine Stenzel (2024). 
Ils ont été compilés et traduits par Coralie Morand, que les autrices remercient pour 
le travail accompli.
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